06 NOVEMBER. 2016. 20-th. SUNDAY AFTER

PENTECOST. TONE — 3. MARTYR ARETHAS AND 4299 MARTYRS
WITH HIM. (523). VEN. ARETHAS (XII), SISOES (Xlll), AND THEOPHILUS (XII-
XIll) OF THE NEAR KYIVAN CAVES.

TROPAR OF SUNDAY IN TONE - 3.

Let the heavens rejoice. Let earth be glad. For the
Lord has shown strength with His arm. He has
trampled down death by death. He has become the
First-Born of the Dead. He has delivered us from the
depths of hades and has granted to the world great
mercy.

GLORY to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

KONDAK OF SUNDAY IN TONE - 2.

Today You arose from the tomb, O Merciful One,
leading us from the gates of death. On this day Adam
exults as Eve rejoices. Together with the prophets
and patriarchs they unceasingly praise the divine
might of Your Power.

NOW AND FOREVER and to the ages of ages.
Amen.

THEOTOKION IN TONE-6.

O Protection of Christians that cannot be put to
shame, unchanging mediation unto the Creator, do
not despise the suppliant voices of sinners, but be
quick to come to our aid, O Good One, who in faith
cry out to You: hasten to intercession and come
quickly to make supplication, for You, O Theotokos,
always protect those who honour You.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”
READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE - 3. Sing praises
to our God, sing praises. Sing praises to our King,
sing praises.”

CHOIR : “Sing praises to our God, sing praises. Sing
praises to our King, sing praises.”

READER : “Clap your hands, all you peoples. Shout
to God with a joyful voice.”

CHOIR : “Sing praises to our God, sing praises. Sing
praises to our King, sing praises.”

READER : “Sing praises to our God, sing praises.

CHOIR : “Sing praises to our King, sing praises.”

THE EPISTLE: Gal. 1:11 -19.

ALLELUIARIA

READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 3. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “I| have hoped in You O Lord; let me never
be put to shame. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “Be a God of protection for me, a house of
refuge, to save me. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia  (Repeat till
censing is done)

GOSPEL: Lk.16:19-31.

COMMUNION VERSE
“ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the
highest.” Alleluia, Alleluia, Alleluia.”




06 JINCTONAQ, 2016. 20-ta. HEAINIA MO

MATUAECATHULI. rOJIOC 3-ui.

MY. APE®W | 3 HAM 4299 MYY. (523). MPMIMN. APE®MU (XII), CUCOSA
(XI), | PEODINA (XII-XIIl), SATBOPHUKIB NMEYEPCBKUX, Y BIIVXKHIX
MEYEPAX.

TPOMNAP HEOINbHUA HA TOJIOC 3-uik.

Hexan BecenaTtbcs HeGecCHi, Hexal pagyTbCs
3eMHii, 60 coTBopuB fepxaBy curnot CBOED
[locnogb, Nnogonae CMEPTHO CMEPTb, NEPBICTKOM
MEPTBUX CTaB, i3 6e304Hi agy BM3BONMB HAC | NoLaB
CBITOBI BENWKY MUNICTb.

CIABA Otuto i Cuny i CeaTtomy [lyxosi.

KOHOAK HEQINMbHWUIA HA TONOC 3-un.

Bockpec Tu gHecs i3 rpody, Leapwi, i Hac susie Tu
i3 BpaT CMEPTHUX, CbOroAHI Afam TOPXECBYE, |
pagyeTbcs €Ba, a pa3oM NPOpoKM 3 NaTpispxamu
BesnepecTaHHO ocniByOTb BOXECTBEHHY MOTMYyTHICTb
TBoOET BNaaw.

| HAHI i noBcsaikyac i Ha BiKK BiYHI, AMiHb..

BOrOPOOUYHUN HA TONOC 6-uii.

3acTynHuue XpUCTUAH ycepaHas, MONMUTBEHHNLA A0
Teopus HagiHas, He 3HeBaXX MOSIUTBU MPILLHUKIB,
ane npunuaun wenglie, Ak bnaras, Ha NoMi4 Ham, Lo 3
Bipoto B3nBaemMo Ao Tebe, nocniwn Ha MONUTBY |
CKOpO npuingmn Ha 6naraHHs, 60 Tu 3acTynaewics
3aBXan 3a Tux, LWo WwaHyTb Tebe, boropoguue.

NMPOKUMEH

YUT. : “ MPOKUMEH HA IrOJ10C 2-ui. CniiBante
Borosi Hawomy, cniBanTe, cnisante Llapesi Hallomy,
cnisanre.”

XOP. : CnianTe borosi Hawlomy, cnisanTe, cnisanTte
Llapesi Hawwomy, cnisante.”

YUT. : (CTUX) “ Bci Hapoawn, 3annewitb pykamu,
KNMUKHITb Ao bora ronocom pagoctun.”

XOP. : CnisanTe borosi Hawomy, cnisanTe, cnisanTe
Llapesi Hawwomy, cnianTe.”

YWUT. : “CniBante borosi Hawomy, cnisanTte.”

XOP. : CnisanTe Llapesi Hawomy, cnisanTte.”

AMNOCTON: Nan. 1: 11 - 19.

ANMUITYAAPIA

CBAL. : “Mup TOOI YnTauy.”

YUT. : “ | gyxosi TBOMOMY.”

CBAL. : “MpemyapicTb.”

YUT. : “AlTNTYA HA TOJ1IOC 2-un. Anunys.”
XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunya.”

YWUT. : “Ha Tebe, Nocnoan, ynosato, wob He
ocopomMmuTunca nosik.”’Anunysa Anvnysa.”

XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anuny4a.”

YUT. : “byab meHi borom, o6opoHLUeM, | LOMOM
npuctaHosuLla, Wob cnactu meHe. Annnys.”
XOP. : “Anunysa, Anunysa, Anunya.” (noemopu
OOKU CKiHYembCsl KaOiHHS)

€BAHIENIA: Jk. 16: 19 - 31.

NPUYACHWN )
“ XBanite N'ocnopa 3 Hebec, xBaniTe oro Ha
BUWHIX.”Anuny4a, Anunys, Anunys.”




